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Italiano

Português

Deutsch

 Dieses Symbol weist auf eine 
mögliche Gefahr für Personen 
bzw. Schäden am Gerät hin.

 Dieses Symbol steht für “Vor-
sicht!”.

Für Unrichtigkeiten in diesem Handbuch, 
die auf Druck- oder Abschreibfehler 
zurückzuführen sind, übernimmt der 
Hersteller keine Haftung. Der Hersteller 
behält sich das Recht vor, alle für not-
wendig erachteten bzw. im Interesse 
der Abnehmer liegenden Änderungen 
an seinen Produkten vorzunehmen, 
ohne jedoch deren wesentliche Funkti-
ons- und Sicher-heitseigenschaften zu 
beeinträchtigen.

 Ce symbole indique un risque de 
danger pour les personnes ou de 
dommage à lʼappareil.

 Ce symbole indique:
 “Attention”.

Le Fabricant décline toute responsabi-
lité pour les éventuelles inexactitudes 
imputables à des erreurs dʼimpression 
ou de transcription contenues dans cette 
notice. Il se réserve la faculté dʼapporter à 
ses produits toutes les modifi cations quʼil 
estime nécessaires ou utiles, y compris 
dans lʼintérêt des utilisateurs, sans mo-
difi er leurs caractéristiques essentielles 
de fonctionnalité et sécurité.

 Este símbolo indica possível 
perigo para a pessoa ou dano no 
aparelho.

 Este símbolo indica “Atenção”.

O Construtor não é responsável pelas 
possíveis inexactidões contidas neste 
manual, atribuíveis a gralhas ou a erros 
de transcrição. Reserva-se o direito de 
produzir nos próprios produtos todas as 
alterações que julgar necessárias ou 
úteis também no interesse dos clientes, 
sem prejudicar as características essen-
ciais de funcionamento e segurança

English

 This symbol indicates the possibil-
ity of injury to persons or damage 
to the appliance.

 This symbol means “Warning”.

The manufacturer accepts no liability for 
any inaccuracies or printing errors that 
may be contained in this manual. 
The manufacturer reserves the right to 
introduce any modifi cations to the product 
that are considered necessary or in the 
interests of the user and which do not 
alter the essential operational and safety 
characteristics of the appliance.

Français

Español

 Este símbolo indica posible peligro 
para la persona o daño para el 
aparato.

 Este símbolo indica “Atención”.

El constructor no se hace responsable 
de las posibles inexactitudes, imputables 
a errores de imprenta o de transcripción, 
contenidas en el presente manual. Se 
reserva el derecho de aportar a sus pro-
ductos las modifi caciones que considere 
necesarias o útiles para los usuarios, sin 
perjuicio de las características esenciales 
de funcionalidad y de seguridad.

Nederlands

 Dit symbool betekent mogelijk 
gevaar voor mensen of schade 
aan het apparaat.

 Dit symbool betekent “Let op”.

De fabrikant wijst de verant-woordelijk-
heid af voor mogelijke onnauwkeurighe-
den als gevolg van druk of schrijffouten in 
deze handleiding. De fabrikant behoudt 
bovendien het recht om zijn produkten 
te wijzigen indien hij dat nodig of nuttig 
en ten goede van de klant acht, zonder 
de belangrijkste eigenschappen betref-
fende functionaliteit en veiligheid van het 
produkt te benadelen.

Polski Slovensky

 Ten symbol oznacza możliwość 
występowania zagrożenia dla 
osób lub możliwość uszkodzenia 
urządzenia.

 Ten symbol oznacza “Uwaga”.

Konstruktor nie odpowiada za ewen-
tualne nieścisłości wynikające z błędów 
w druku lub w tłumaczeniu, zawarte w 
niniejszych instrukcjach. Zastrzega też 
sobie prawo do wprowadzenia zmian 
we własnym produkcie, jeżeli uważa je 
za konieczne bądź użyteczne, także dla 
użytkownika, oraz nie mające wpływu 
na istotę działania i bezpieczeństwo 
użytkowania produktu.

 Tento symbol znamená možné 
nebezpečie pre osoby, alebo 
poškodenie prístroja.

 Teno symbol znamená “Pozor”.

Výrobca nezodpovedá za prípadné 
nepresnosti v tomto návode, vz	ahujúce 
sa na tlačové chyby, alebo prepis. 
Vykonáva tie úpravy na výrobkoch, 
ktoré považuje za potrebné a užitočné v 
záujme užívate
ov bez toho, aby nejakým 
spôsobom narušil zásadné charakteri-
stiky funkčnosti a bezpečnosti.

EÏÏËÓÈÎ¿ êÛÒÒÍËÈ flÁ˚Í

 A˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÛËÌ·›ÓÂÈ Èı·Ófi 
Î›Ó‰˘ÓÔ ÁÈ· ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË ‹ ÁÈ· ÙË 
Û˘ÛÎÂ˘‹.

 A˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÛËÌ·›ÓÂÈ 
“¶ÚÔÛÔ¯‹”.

O K·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹̃ ‰Â Ê¤ÚÂÈ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË 
ÁÈ· Ù˘¯fiÓ ·Ó·ÎÚ›‚ÂÈẪ Ô˘ ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Ó̂̃ 
˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Î·È 
Ô˘ ÔÊÂ›ÏÔÓÙ·È ÛÂ Ù˘ÔÁÚ·ÊÈÎ¿ Ï¿ıË ‹ 
Ï¿ıË ·ÓÙÈÁÚ·Ê‹̃. EÎÙfĩ ·˘ÙÔ‡, ‰È·ÙËÚÂ› 
ÙÔ ‰ÈÎ·›̂Ì· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÈ ÛÙ· 
ÚÔ˚fiÓÙ· ÙÔ˘ fiÏẪ ÙÈ̃ ÌÂÙ·ÙÚÔ¤̃ Ô˘ 
ıÂ̂ÚÂ› ··Ú·›ÙËÙẪ Î·È ̄ Ú‹ÛÈÌẪ (·ÎfiÌË 
Î·È ÚỖ ÙÔ Û˘ÌÊ¤ÚÔÓ ÙÔ˘ ̄ Ú‹ÛÙË), ̄ ̂Ú›̃ 
Ó· ·ÏÏÔÈÒÛÂÈ Ù· ‚·ÛÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÎfiÙËÙ·̃ Î·È ·ÛÊ¿ÏÂÈ·̃.

 ùÚÓÚ ÒËÏ‚ÓÎ Ó·ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ 
‚ÓÁÏÓÊÌÛ˛ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ‰Îfl 
˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ ËÎË Û˘Â· ‰Îfl 
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

 ùÚÓÚ ÒËÏ‚ÓÎ Ó·ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ 
“ÇÌËÏ‡ÌËÂ”.

îËÏ‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎ¸ ÌÂ ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ 
Á ‡  ‚ Ó Á Ï Ó Ê Ì ˚ Â  Ì Â Ú Ó ˜ Ì Ó Ò Ú Ë , 
‚ÓÁÌËÍ¯ËÂ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÓÔÂ˜‡ÚÓÍ 
ËÎË Ú‡ÌÒÍËÔˆËË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂÒfl 
‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â. éÌ‡ 
ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÓÒËÚ¸ ‚ 
Ò‚ÓË ËÁ‰ÂÎËfl ËÁÏÂÌÂÌËfl, ÍÓÚÓ˚Â ÓÌ‡ 
ÒÓ˜ÚÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ÏË ËÎË ÔÓÎÂÁÌ˚ÏË, 
Ú‡ÍÊÂ ‚ ËÌÚÂÂÒ‡ı ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl, ÔË 
˝ÚÓÏ ÌÂ Ì‡ÌÓÒfl ‚Â‰‡ ÓÒÌÓ‚Ì˚Ï 
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡Ï ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË 
Ë ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

SlovenščinaMagyar ČeskyHrvatski

 Ez a szimbólum a következő 
lehetséges helyzetre figyel-mez-
tet: embert fenyegető veszély, 
vagy berendezést fenyegető 
károsodás.

 Ez a szimbólum azt jelenti: “Vigy-
ázat”

A gyártó a jelen kézikönyv sajtóhibának 
vagy átírásnak tulajdonítható esetleges 
pontatlanságaiért nem felel. Fenntartja 
magának a jogot,hogy termékein az 
általa szükségesnek vagy a felhasználók 
érdekében is hasznosnak tartott módo-
sításokat, a működés és biztonság 
lényeges jellemzőinek a veszélyeztetése 
nélkül, elvégezze.

 Tento symbol poukazuje na 
možné nebezpečí pro osoby nebo 
poškození přístroje.

 Tento symbol znamená “Pozor”.

Výrobce neodpovídá za případné 
nepřesnosti způsobené chybami v 
tisku nebo přepisy a obsažené v tomto 
návodě. Vyhrazuje si právo provádět 
na vlastních výrobcích ty změny, které 
považuje za potřebné nebo prospěšné 
i v zájmu spotřebitele, a které nemění 
hlavní charakteristiky vztahující se na 
fungování a bezpečnost.

 Ta simbol označi mogočo nevar-
nost za osebo ali poškodovanje 
naprave.

 Ta simbol pomeni “Pozor”.

Proizvajalec ne odgovarja za mogoče 
netočnosti, ki jih je pripisati tiskarskim 
napakam ali napakam v prepisu, ki bi 
jih vseboval ta priročnik. Proizvajalec si 
pridrži pravico, da v svoje izdelke vnese 
spremembe, ki bi jih imel za potrebne ali 
koristne, tudi v interesu uporabnikov, ne 
da bi oškodoval bitnim funkcionalnim in 
varnostnim karakteristikam.

 Ovaj simbol označava moguću 
opasnost za osobu ili oštećenje 
uređaja.

 Ovaj simbol znači “Pažnja”.

Proizvođač ne odgovara za moguće 
netočnosti koje se pripisuju tiskarskim 
greškama ili greškama u prijepisu, a 
koje su eventualno sadržane u ovom 
priručniku. Proizvođač si pridržava pravo 
da u svoje proizvode unese izmjene koje 
bi smatrao potrebnima ili korisnima, i 
u interesu korisnika, bez da naškodi 
bitnim funkcionalnim i sigurnosnim 
karakteristikama.

Česky

Lʼinstallazione va eseguita da personale 
qualifi cato nel rispetto delle norme IEC e 
delle disposizioni nazionali relative agli 
impianti elettrici civili ed idraulici. Lʼinstal-
latore, prima di effettuare il collegamento 
elettrico ed idraulico dellʼapparecchiatura 
, deve pretendere dallʼutente la dichiara-
zione di conformità degli impianti dello 
stabile, prevista dalla legge n. 46 del 
05-03-1990. In mancanza di tale docu-
mentazione la ditta Domino s.r.l. declina 
qualsiasi responsabilità per gli impianti, o 
locali, destinati ad accogliere le proprie 
apparecchiature. 

ASSISTENZA TECNICA 
IMPORTANTE

Qualora lʼapparecchiatura presenti qual-
che disfunzione, allʼatto della chiamata 
del centro assistenza di zona (vedi elenco 
dei centri assistenza) è importante, per 
un sollecito intervento, comunicare la 
matricola del prodotto ed il numero di 
codice prodotto rilevabili dal certifi cato 
di garanzia allegato ed informare del 
difetto riscontrato.

 Questo simbolo indica possibile 
pericolo per la persona o danno 
allʼapparecchiatura.

 Questo simbolo indica “Attenzio-
ne”.

Il Costruttore non risponde delle possibili 
inesattezze, imputabili a errori di stampa 
o di trascrizione, contenute nel presente 
manuale. Si riserva di apportare ai propri 
prodotti quelle modifi che che ritenesse 
necessarie o utili anche nellʼinteresse 
dellʼutenza, senza pregiudicare le ca-
ratteristiche essenziali di funzionalità 
e sicurezza.
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èÓÁ‰‡‚ÎÂÌËfl
èÓÁ‰‡‚ÎflÂÏ ‚‡Ò Ò ‚˚·ÓÓÏ ËÁ‰ÂÎËfl 
Ï‡ÍË ÄÎ¸·‡ÚÓÒ, ÒÔÓÂÍÚËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó 
Ë ‚˚ÔÓÎÌÂÌÌÓ„Ó Ò ÔËÏÂÌÂÌËÂÏ Ò‡Ï˚ı 
ÔÂÂ‰Ó‚˚ı ÚÂıÌÓÎÓ„ËÈ.  îÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ Ë 
Ì‡‰ÂÊÌÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ Ì‡ËÎÛ˜¯ËÏ Ó·‡ÁÓÏ 
Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓËÚ ‚‡¯Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Ë ÔÓ‰‡ËÚ 
‚‡Ï ÔÂÍ‡ÒÌÓÂ Ò‡ÏÓ˜Û‚ÒÚ‚ËÂ. 
Ç ‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌÂ ÄÎ¸·‡ÚÓÒ ‚˚ ·ÂÁ ÚÛ‰‡ 
ÒÏÓÊÂÚÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ËÌÚÂÌÒË‚ÌÓÒÚ¸ Ë Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ 
ÒÚÛÈ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ ‡Á‡·ÓÚ‡ÌÌÓ„Ó 
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚ ÒÂ·Â, Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, 
ÔÂÒÓÌ‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÛ˛ ÔÓˆÂ‰ÛÛ - Û‰Ó‚ÓÎ¸ÒÚ‚ËÂ, 
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ÂÂ ËÏÂÌÌÓ ‰Îfl ‚‡Ò. ïÓÓ¯Â„Ó ÓÚ‰˚ı‡.

îÛÌÍˆËË „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

5-ходовой термостатический распределитель 
позволяет удобно, просто и быстро выполнять 
необходимые функции.

Начните с регулировки температуры воды, поворачивая 
ручку (А) термостатического смесителя в обоих 
направлениях (ручка оборудована предохранительной 
кнопкой защиты от ожогов “D”).

Настроив температуру, выберите функцию ручного 
душа, “поворачивая” ручку функций (В), чтобы она 
совпала с символом душа (1).

После этого, чтобы начать подачу воды, достаточно 
поворачивать против часовой стрелки ручку (С). 
Вода начнет вытекать и наградит вас отличным 
тонизирующим душем, который хорошо восстановит 
ваши силы после напряженно проведенного дня.

Затем, когда вы будете готовы, чтобы испытать на себе 
приятные ощущения других функций, надо будет лишь 
только выбрать их, поворачивая ручку функций (В).

5 функциями массажа являются:

- работа ручного душа (1).
- работа душа (2).
- работа верхних форсунок (3).
- работа центральных форсунок (4).
- работа нижних форсунок (5).

Можно включить две функции одновременно, 
установив ручку выбора функций (В) в промежуточное 
положение (например, между положениями 2 и 3 
работают как душ, так верхние форсунки).

1

A

D

C

B

3

24

15

1

2

3

5

4
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32 Форсунки

Чтобы направить форсунки по вашему усмотрению, 
для получения персонализированного массажа, вы 
должны повернуть их, как показано на рисунке, в 
необходимом направлении.

Кроме того, можно диверсифицировать тип 
массажа, поворачивая форсунку. Существуют три 
возможности:

1) - Стандартная массажная струя.

2) - Интенсивная массажная струя.

3) - Распыляющая массажная струя.

Чтобы снять форсунки для устранения загрязнений, 
которые могут отрицательно сказаться на работе, 
поверните декоративное кольцо и извлеките 
вращающийся элемент.

îÛÌÍˆËË ˆËÙÓ‚Ó„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl VP

ùÚ‡ ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËfl ÔÓÁ‚ÓÎËÚ ‚‡Ï ÔÓ„ÛÁËÚ¸Òfl 
‚ Â„ÂÌÂËÛ˛˘ÂÂ ·Î‡ÊÂÌÒÚ‚Ó Ôao‚ÓÈ ·‡ÌË, 
‚˚ÔÓÎÌË‚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÌÂÒÎÓÊÌ˚ı ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ Ò 
ÔÓÏÓ˘¸˛ Û‰Ó·ÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.
На панели управления имеется красный 
светодиод, который горит во время активной 
фазы паровой бани.
Фаза опорожнения парогенератора начнется 
автоматически, приблизительно через 160 
минут после включения, чтобы не допустить 
напрасной работы оборудования в случае, если 
вы оставили парогенератор включенным после 
использования.
äÌÓÔÍ‡ éN/éFF ‚‚Ó‰ËÚ ‚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ôao‚Û˛ 
·‡Ì˛ Ò ÌÂÔÂ˚‚Ì˚Ï ‚˚ıÓ‰ÓÏ Ô‡‡, ÍÓÚÓ˚È 
‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÔÓ‚ÚÓÌ˚Ï Ì‡Ê‡ÚËÂÏ 
Ì‡ ÚÛ ÊÂ ÍÌÓÔÍÛ, ÍÓ„‰‡ ÔÓ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚÂ, ˜ÚÓ 
‰ÓÒÚË„ÌÛÚ‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚‡Ï ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ.

Нажатие аварийной кнопки “Alarm” включает 
аварийный вызов, загорание соответствующего 
красного светодиода и включение аварийного 
зуммера кабины, который будет работать до 
следующего нажатия кнопки.
Если вы нажмете кнопку во время паровой бани, 
то цикл завершится, после чего начнется фаза 
опорожнения.

Аварийный зуммер будет работать также для 
сигнализации проблем парогенератора.
Этот сигнал будет подан в том с лучае, 
когда нажимается кнопка “паровая баня” и 
одновременно с этим обнаруживается одно из 
следующих условий:
- недостижение нужного уровня воды в 

водонагревателе;
- выполнение цикла опорожнения;
- неправильный цикл опорожнения.

Нажмите кнопку “аварийный сигнал” для 
отключения звукового сигнала, устраните его 
причину и вновь включите паровую баню.

ê‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎ¸ ‰Îfl ÙËÚÓÍÓÒÏÂÚËÍË

Ç‡¯‡ Ôao‚‡fl ·‡Ìfl ÒÚ‡ÌÂÚ Â˘Â ·ÓÎÂÂ 
ÊË‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ Ë ÔÓÎÂÁÌÓÈ ‰Îfl Á‰ÓÓ‚¸fl ÔË 
Ó·Ó„‡˘ÂÌËË Ô‡‡ ˝ÙËÌ˚ÏË Ï‡ÒÎ‡ÏË ËÎË 
‡ÒÚËÚÂÎ¸Ì˚ÏË ̋ ÒÒÂÌˆËflÏË ÔÛÚÂÏ ‰ËÙÙÛÁËË 
Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ„Ó ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎfl. 

çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ,  ˜ÚÓ·˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â 
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ·˚ÎË ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Ì‡ÚÛ‡Î¸Ì˚ÏË. 
ä‡ÚÂ„ÓË˜ÂÒÍË ËÁ·Â„‡ÈÚÂ ÔÂÔ‡‡ÚÓ‚, 
ÒÓ‰ÂÊ‡˘Ëı ‡ÎÎËÎÓ‚˚È, ·ÂÌÁÓÎÓ‚˚È, 
˝ÚËÎÓ‚˚È Ë ÏÂÚËÎÓ‚˚È ÒÔËÚ˚.

ÑÎfl ÔËÏÂÌÂÌËfl Ú‚Â‰˚ı ˝ÒÒÂÌˆËÈ, 
ÔÓÎÓÊËÚÂ Ëı ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎ¸, 
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ‡Á‰ÂÎË‚ Ì‡ Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÂ 
ÔÓˆËË, ̃ ÚÓ·˚ Ó·ÎÂ„˜ËÚ¸ ÔÓÌËÍÌÓ‚ÂÌËÂ Ô‡‡ 
Ë „‡‡ÌÚËÓ‚‡Ú¸ ÎÛ˜¯ÂÂ  ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌËÂ.

ÑÎfl ÔËÏÂÌÂÌËfl ̋ ÙËÌ˚ı Ï‡ÒÂÎ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ 
ÒÏÓ˜ËÚ¸ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËÏË Í‡ÔÎflÏË Ì‡ ÍÛÒÓ˜ÂÍ 
‚‡Ú˚ Ë ÔÓÏÂÒÚËÚ¸ Â„Ó ‚ ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎ¸.

èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ‚˚ ÒÏÓÊÂÚÂ Ì‡ÒÎ‡Ê‰‡Ú¸Òfl 
Ïfl„ÍËÏ Ë ‡ÓÏ‡ÚÌ˚Ï Ó·˙flÚËÂÏ Ô‡Ó‚ÓÈ 
·‡ÌË.
Ç ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ˆËÍÎ‡ Ôao‚ÓÈ 

4
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·‡ÌË ‚˚ ÔÓ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ‚˚ÒÓÍÛ˛ 
ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆË˛ ‡ÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËı ‚Â˘ÂÒÚ‚ ‚ 
Ô‡Â, ‚‡Ï ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ·Û‰ÂÚ ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸ 
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ˝ÒÒÂÌˆËÈ ‚  ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎÂ. 
í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, Ô‡ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌËÚÒfl ‚ 
‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌÂ, ÌÂ ÔÓıÓ‰fl ̃ ÂÂÁ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó 
ÙËÚÓÍÓÒÏÂÚËÍË.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ:
éÚ  ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Ò Ô‡ÓÏ  ‡ÒÔÂ‰ÂÎËÚÂÎ¸ 
Ì‡„Â‚‡ÂÚÒfl ‰Ó ‚˚ÒÓÍÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚.

é·‡˘‡ÈÚÂ ÓÒÓ·ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ‚˚ÔÛÒÍ 
Ô‡‡. ÇÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ ‚˚ÒÓÍÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ 
Ô‡‡ ÌÂ Á‡·˚‚‡ÈÚÂ Ì‡ıÓ‰ËÚьÒfl Ì‡ 
Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ÂÏ ‡ÒÒÚÓflÌËË ÓÚ ÌÂ„Ó.

ì‰‡ÎÂÌËÂ ËÁ‚ÂÒÚÍÓ‚˚ı ÓÚÎÓÊÂÌËÈ Ò 
Ô‡Ó„ÂÌÂ‡ÚÓ‡

ÑÎfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl Ôao‚ÓÈ ·‡ÌË ‚ ÒÓÒÚÓflÌËË 
ÔÓÒÚÓflÌÌÓÈ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË,  ÔÓÒÎÂ 
ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ 6-7 ˜‡ÒÓ‚ ‡·ÓÚ˚ (ËÎË 
Ó‰ËÌ ‡Á ‚ „Ó‰, ÂÒÎË ‚˚ Ï‡ÎÓ ÂÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂ) 
ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓ‚ÂÒÚË Û‰‡ÎÂÌËÂ ÓÚÎÓÊÂÌËÈ Ò 
Ô‡Ó„ÂÌÂ‡ÚÓ‡.

ë‰ÂÎ‡Ú¸ ̋ ÚÓ Ó˜ÂÌ¸ ÔÓÒÚÓ: ÔÓÒÎÂ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË, ‡ÒÚ‚ÓËÚÂ ‚ ÚÂÔÎÓÈ ‚Ó‰Â 
ÒÓ‰ÂÊËÏÓÂ Ô‡ÍÂÚËÍ‡ ÎËÏÓÌÌÓÈ ÍËÒÎÓÚ˚ Ë, 
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚ‚ËÌÚË‚ ÔÓ·ÍÛ, ‚˚ÎÂÈÚÂ 
ÔÓÎÛ˜Ë‚¯ËÈÒfl ‡ÒÚ‚Ó ‚ ÂÁÂ‚Û‡, Í‡Í 
ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ.

àÏÂÈÚÂ ‚‚Ë‰Û, ˜ÚÓ ÎËÏÓÌÌÛ˛ ÍËÒÎÓÚÛ ÎÂ„ÍÓ 
ÏÓÊÌÓ ÔËÓ·ÂÒÚË ‚ Ï‡„‡ÁËÌ‡ı Ë ‚ Ì‡¯Ëı 
ˆÂÌÚ‡ı ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.

Оставьте раствор прибл. на 8-12 часов. По 
истечении этого времени нажмите кнопку “ON/
OFF” цифровой клавиатуры и включите цикл 
паровой бани вхолостую. 

Через 10 минут после включения нажмите еще 
раз кнопку ON/OFF для остановки цикла, после 
чего слейте из испарителя ранее залитый раствор 
и возможные его остатки, и очистите его.

ÖÒÎË ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ ‚‡¯ÂÈ ÏÂÒÚÌÓÒÚË 
ÒÓ‰ÂÊËÚ ÏÌÓ„Ó ËÁ‚ÂÒÚË, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ 
ÔËÏÂÌflÚ¸ ‰Îfl ̋ ÚÓÈ ÔÓˆÂ‰Û˚ ‚Ó‰Û Ò ÛÍÒÛÒÓÏ 
ËÎË ‰Û„ËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡, Ó·˚˜ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â 
‰Îfl Ó˜ËÒÚÍË ÓÚ Ì‡ÍËÔË ÛÚ˛„Ó‚ Ë ÍÓÙÂ‚‡ÓÍ, 
ÔË‰ÂÊË‚‡flÒ¸ ‰‡ÌÌ˚ı Ó ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Â Ë 
ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËË, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎflÏË 
‰‡ÌÌ˚ı ËÁ‰ÂÎËÈ.

Плановое обслуживание

Душевая кабина выполнена из материалов, которые 
обеспечивают ее быструю очистку и предотвращают 
отложение бактерий на ее поверхности.

Рекомендуется выполнять периодическую чистку, 
соблюдая приведенные ниже рекомендации:

1)  Ни в коем случае не пользоваться 
порошковыми моющими средствами.

 Пользуйтесь лишь только нейтральными 
моющими средствами, не содержащими вещества 
на спиртовой или аммиачной основе, такие как, 
например, Svelto  или Nelsen.

2) Нив коем случае не пользуйтесь ацетоном, 
аммиаком или продуктами на основе этих веществ, 
так как они могут непоправимо повредить 
душевую кабину. То же самое действительно для 
продуктов, содержащих муравьиную кислоту и 
формальдегид.

3) Рейки:
 Для устранения пятен, которые появятся на 

поверхности реек, рекомендуется пользоваться 
обильным количеством воды и щеткой с жесткой 
щетиной.

4) Поддон:
 Если на поддоне образуются пятна, то для 

их удаления рекомендуется зачистить пятно 
наждачной бумагой с мелкой зернистостью и 
промыть обычными моющими средствами.
Не рекомендуется использовать:
сильные кислоты и щелочи (такие как 
соляная кислота и каустическая сода), кетоны 
(ацетон), хлорсодержащие растворители 
(скипидар), а также продукты, используемые 
в покрасочной отрасли.

5)  Для устранения отложений водного камня на 
других поверхностях, протирайте их мягкой 
тряпочкой, смоченной лимонным соком или 
уксусом, желательно нагретым.

èé åÖçúòÖâ åÖêÖ éÑàç êÄá Ç ÉéÑ

ÑÎfl ˜ËÒÚÍË ÙËÎ¸ÚÓ‚ ÌÂ ÌÛÊÌÓ ÓÚÍÎ˛˜‡Ú¸ 
„Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍÓÂ ÔËÚ‡ÌËÂ ‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌ˚, ÔÓÚÓÏÛ 
˜ÚÓ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÂ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË 
·ÎÓÍËÛÂÚ Â„Ó ÔË ÓÚÍ˚ÚËË ÍÓÔÛÒ‡. 

óÚÓ·˚ ÓÚ‚ÂÌÛÚ¸ ÔÓ·ÍÛ, ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ‚ÓÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl 
ÏÓÌÂÚÍÓÈ, ‡ ÂÒÎË ÌÂ ÔÓÎÛ˜ËÚÒfl - ÓÚ‚ÂÚÍÓÈ.

èÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÓÚ‚ÂÌÛ‚ ÔÓ·ÍÛ, ‚˚Ú‡˘ËÚÂ ÂÂ ËÁ ÍÓÔÛÒ‡ 
Ë ÔÓÏÓÈÚÂ ÔÓ‰ ÚÂÍÛ˘ÂÈ ‚Ó‰ÓÈ. 

ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â ËÁ‚ÂÒÚÍÓ‚˚Â ÓÚÎÓÊÂÌËfl ÌÛÊÌÓ Û‰‡ÎËÚ¸, 
ÓÒÚ‡‚Ë‚ ÔÓ·ÍÛ Ì‡ 3-4 ˜‡Ò‡ ‚ ‚Ó‰Â Ò ÛÍÒÛÒÓÏ ÎË·Ó 

óËÒÚÍ‡ ÙËÎ¸ÚÓ‚ ‚ 
‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌÂ Ò 

ÚÂÏÓÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍËÏË 
Í‡Ì‡ÏË

6
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‚ ‡ÒÚ‚ÓÂ ‰Û„Ëı ÒÂ‰ÒÚ‚, Ó·˚˜ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚ı 
‰Îfl Ó˜ËÒÚÍË ÓÚ Ì‡ÍËÔË ÛÚ˛„Ó‚ Ë ÍÓÙÂ‚‡ÓÍ, 
ÔË‰ÂÊË‚‡flÒ¸ ‰‡ÌÌ˚ı Ó ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Â Ë ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËË, 
ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎflÏË ‰‡ÌÌ˚ı ËÁ‰ÂÎËÈ.

ÇÌÂÔÎ‡ÌÓ‚ÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ·ÓÎÂÂ ÒÂ¸ÂÁÌÓ„Ó Û˘Â·‡ ËÎË 
‰Îfl Á‡ÏÂÌ˚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ÒÎÂ‰ÛÂÚ 
Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Í ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ 
ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ.

îËÏ‡ ÑÓÏËÌÓ Ò.Ô.‡. ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚ 
Ó·‡˘‡Ú¸Òfl ‚ ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚È ÒÂ‚ËÒÌ˚È 
ˆÂÌÚ ‰‡ÌÌÓÈ Ó·Î‡ÒÚË ÔÓ ‚ÒÂÏ ÓÔÂ‡ˆËflÏ 
ÔÓ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛.

èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËfl

1) ì Ò Ú ‡ Ì Ó ‚ Í ‡  ‰ Ó Î Ê Ì ‡  ‚ ˚ Ô Ó Î Ì fl Ú ¸ Ò fl 
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂÒÓÌ‡ÎÓÏ Ò 
ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂÏ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘Ëı Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı 
Á‡ÍÓÌÓÔÓÎÓÊÂÌËÈ Ë ÌÓÏ.

 îËÏ‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎ¸ ÒÌËÏ‡ÂÚ Ò ÒÂ·fl ‚ÒflÍÛ˛ 
ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ Í‡ÍËÂ-ÎË·Ó Ì‡Û¯ÂÌËfl ‚ 
‡·ÓÚÂ, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ 
ËÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌ˚.

2) ÑÛ¯Â‚˚Â Í‡·ËÌ˚ ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì˚ Ì‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ 
‚ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌÌ˚ı ‰Îfl ˝ÚÓ„Ó ÔÓÏÂ˘ÂÌËflı Ë 
ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ˚ Ì‡ ÓÚÍ˚ÚÓÏ 
‚ÓÁ‰ÛıÂ.

3) îËÏ‡-ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎ¸ ÒÌËÏ‡ÂÚ Ò ÒÂ·fl 
‚ÒflÍÛ˛ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸, ÂÒÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌËfl ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË  ÌÂ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛Ú ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Ï 
ÌÓÏ‡Ï. ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ Á‰‡ÌËfl 
‰ÓÎÊÌ‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÌÓÏ‡Ï Ë ‰ÓÎÊÌ‡ 
·˚Ú¸ Á‡˘Ë˘ÂÌ‡ ‰ËÙÙÂÂÌˆË‡Î¸Ì˚Ï 
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÏ (ìáé) Ò  ‚ÂÎË˜ËÌÓÈ 
‰ËÙÙÂÂÌˆË‡Î‡ 0,03Ä, ËÏÂ˛˘ËÏ ÒÂÚËÙËÍ‡Ú 
ËÌÒÚËÚÛÚ‡ ÌÓÏ‡ÚË‚Ó‚ (Ì‡Ô. IMQ, VDA...). 
Ç ˜‡ÒÚÌÓÒÚË, ÒÎÂ‰ÛÂÚ Û‰ÓÒÚÓ‚ÂËÚ¸Òfl, 
˜ÚÓ ÒËÒÚÂÏ‡ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl ˝ÙÙÂÍÚË‚Ì‡ Ë 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ‚˚¯ÂÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Ï ÌÓÏ‡Ï. 
ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 
„Ë‰ÓÏ‡ÒÒ‡Ê‡ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ÔÓÒÚÓflÌÌ˚Ï, 
Í Ó Ì Ú  Ó Î Ë  Û Â Ï ˚ Ï  Ï Ì Ó „ Ó Ô Ó Î ˛ Ò Ì ˚ Ï 
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÏ Ò ‡ÁÏ˚Í‡ÌËÂÏ ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ 
ÔÓ ÏÂÌ¸¯ÂÈ ÏÂÂ 3,5 ÏÏ, ‡ÁÏÂ˘ÂÌÌ˚Ï Á‡ 
ÔÂ‰ÂÎ‡ÏË ÁÓÌ 0,1,2,3, (ìÍ‡Á‡Ì˚ ‚ àÌÒÚÛÍˆËË 
ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ) Ë ‰‡ÎÂÍÓ ÓÚ ÚÓ˜ÂÍ ‚˚ıÓ‰‡ ‚Ó‰˚ 
Ë ‚ÓÁÏÓÊÌÓ„Ó Ò ÌÂÈ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡.

4) çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚ÏË Í 
ÒÂÚË ̋ ÎÂÍÚÓÔË·Ó‡ÏË, Ì‡ıÓ‰flÒ¸ ‚ ‰Û¯Â‚ÓÈ 
Í‡·ËÌÂ ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ „Ë‰ÓÏ‡ÒÒ‡Ê‡.

5) èË·Ó˚, ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Â Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ 
ÒÂÚË Ë ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚Â ‚ ÒÏÂÊÌ˚ı Ò ‰Û¯Â‚ÓÈ 
Í‡·ËÌÓÈ Ó·Î‡ÒÚflı, ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ Á‡ÍÂÔÎÂÌ˚ 
Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÌÂ ÏÓ„ÎË ÛÔ‡ÒÚ¸.

6) çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ‰ÂÚÂÈ Ó‰ÌËı ‚Ó ‚ÂÏfl 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl „Ë‰ÓÏ‡ÒÒ‡ÊÂÏ.

7) çÂ ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‚ ‰Û¯Â‚Û˛ Í‡·ËÌÛ ÊË‚ÓÚÌ˚ı 
‚Ó ‚ÂÏfl ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl „Ë‰ÓÏ‡ÒÒ‡ÊÌÓ„Ó 
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

7
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8) çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌÓÈ ‚Ó ‚ÂÏfl 
„ÓÁ˚.

9) êËÒÍ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÎÓ‰‡: ÅÂÂÏÂÌÌ˚Â 
ÊÂÌ˘ËÌ˚ Ë Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÂ ‰ÂÚË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌÓÈ ·ÂÁ 
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ˆËË Ò ‚‡˜ÓÏ.

10) Внимание:
 Более высокие температуры паровой бани 

могут быть достигнуты только при наличии 
следующих условий:

 - Температура в помещении не ниже 20-
23°C.

 - Установка выполнена с соблюдением всех 
правил;

 - Напряжение питания под нагрузкой не 
ниже 230 В.

11) çÂ·ÓÎ¸¯‡fl ‡ÁÌËˆ‡ ‚ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ ÏÂÊ‰Û 
ÁÓÌ‡ÏË ÌÓ„ Ë „ÓÎÓ‚˚ ‚˚Á‚‡Ì‡ ÚÂÏ, ̃ ÚÓ „Ófl˜ËÈ 
Ô‡ ÔÓ‰ÌËÏÂÚÒfl ‚‚Âı.

12) èÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÔÓˆÂ‰Û˚ ‰Û¯Â‚Û˛ Í‡·ËÌÛ, 
Í‡Í Ë Î˛·ÓÈ ˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl 
ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÓÚ ÒÂÚË ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ë‚ ÏÌÓ„ÓÔÓÎ˛ÒÌ˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸, 
‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚È Ì‡ ÎËÌËË ÔËÚ‡ÌËfl, ‚ 
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ éFF (Çõäã.).

13) àÁ‰ÂÎËÂ ËÏÂÂÚ „‡‡ÌÚË˛ ÔË ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË 
ÛÒÎÓ‚ËÈ, ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚ „‡‡ÌÚËÈÌÓÏ 
ÒÂÚËÙËÍ‡ÚÂ.

14) Сиденье выдерживает максимальный вес в 
130 кг. 
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